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Питання з китайської мови
1. 名词.代词.
2. 动词，能源动词，离合动词，动词重叠式.
3. 形容词.
4. 数词，量词.
5.  副词: 就，再，又，还，更，只，仍然，并，先后，别，从来，正，在，刚，才，
其实，难怪，往往，总是，有点儿，都，十分，极，连忙，一连，一起 . 副词的排
序与搭配限制.

6.  助词: 的，得，地，了，着，过，…的话，…也好，之.
7. 语气词：吗，吧，呢，啊，啦.
8.  连词: 和；跟；与；同；一边……一边……；即/又……又……；不是……而是……；或者

……或者……；与其……不如……；因为……所以……；除了……以外……；可是；但是；
然而；不过；却；虽然/尽管……但是/可是/不过……；只要……就……; 既然……那么…….

9.  介词: 从，自，自从，打，到，当，在，于，趁，随着，临，向，往，朝，由，对，
对于，关于，和，跟，与，比，为，给，让，叫，论，将，为了，因，由于，按，
根据，依，经过，通过，以，就，用，靠，拿把，被，叫，让，除，除了.

10.补语：结果补语，趋向补语，可能补语，程度补语，数量补语.
11.方位词语.
12.  固定结构:
来……去……；似……非……；非……不……；对……来说；连……带……；拿……来说；为…
…所……；就……来说；再……也……；与……有关；从……出发；怪不得；尤其；连忙；
不但不/没……；反而……；仍然；还是；那么；……似的.

13.几种特殊句型: 
是……的；连……都/也；一……就；有；越……越.

14.补语：结果补语，程度补语，趋向补语，可能补语，数量补语.
15.被字句.
16.把字句.
17.疑问句.
18.动词谓语句.
19.形容词谓语句.
20.名词谓语句.
21.主谓谓语句.
22.动作的进行.
23.动作的完成.
24.动作将要发生.
25.动作的过去经历.
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Питання з методики викладання іноземних мов
1. Methods of teaching foreign languages.
2. The major characteristics of one of the following methods: ALM, CLT and TPR.
3. The content of teaching pronunciation.
4. Characteristics of a context for introducing new language.
5. The importance of grammar in teaching and learning a foreign language.
6. The importance of teaching vocabulary in context.
7. Vocabulary for productive use and for receptive recognition.
8. The importance of the teacher’s role in creating expectations and enthusiasm for the text that is to

be read or heard.
9. Stages of the basic methodological model for the teaching of receptive skills.
10. Factors that make listening comprehension difficult.
11. Examples of listening materials.
12. Components of the general model for introducing new language (grammar).
13. Describe types of classroom listening materials.
14. Examples of reading materials.
15. The nature of communication.
16. Characteristics of communicative activities.
17. Type of oral communicative activities. 
18. Examples of writing activities.
19. Various aspects of class management.
20. The concept of “information gap”.
21. Types of oral communicative activities. 
22. Types of classroom writing performance.
23. Characteristics of communicative activities.
24. Advantages and disadvantages of pairwork, groupwork and individual study.
25. Planning principles.
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КИТАЙСЬКА ЛІТЕРАТУРА

1. Періодизація історії класичної китайської літератури.
2. Китайська міфологія.
3. «Шицзін» і ранні форми пісенно-поетичної творчості.
4. Перші зразки індивідуальної авторської поезії. Творчість великого китайського поета 
старовини Цюй Юаня.
5. «Луньюй» Конфуція. Деякі особливості конфуціанських трактатів.
6. Поезія II-VIстоліть. Тао Юаньмін – поет «садів і полів».
7. Класична поезія ши в VII-X ст.
8. Теми і образи класичної танскої новели.
9. Становлення та особливості розвитку поетичних жанрів ци і Цюй.
10. Драма юанського періоду.
11. Поезія і проза епох Мін і Цін.
12. Новели Пу Сунліна.
13. Сатиричний роман У Цзінцзи «Неофіційна історія конфуціанців».
14. Роман Цао Сюециня «Сон в червоному теремі» – енциклопедія феодального життя 
Китаю.
15. Особливості літературного процесу в XIX-початку XX ст.
16. Політичний роман і викривальна проза кінця XIX– початку XX ст.: Автори та їхні 
твори.
17. Руху 4 травня 1919 р. і «літературна революція».
18. Лу Сінь - основоположник китайської літератури новітнього часу.
19. Провідні літературні спілки й журнали 1920-х рр..: «Спілка вивчення літератури», 
«Творчість», «Молодий місяць».
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